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He came home. It was ten o’clock: he didn’t close the bookshop until nine on Thursdays, and at half past, after lowering the grilles in front of the shop windows and door, he had taken the half-hour route through the park, which was longer than walking along the street, but refreshing at the end of a long day. The park was overgrown, the rose borders covered in ivy, the privet hedges untrimmed. But it smelt nice, of rhododendron, lilac, lime blossom, of mown grass or wet earth. He took this route in summer and winter, in good weather and bad. By the time he got home, the irritation and worries of the day would have fallen away.


He lived with his wife in an art nouveau building several storeys high; they had the grand main-floor apartment, bought cheaply decades ago and now worth a lot of money – provision for their old age. The wide staircase, the curved banister, the stucco, the plaster relief of a nude whose long hair wound its way up the walls of the staircase – he liked to step inside the building, to climb the stairs to his apartment and unlock the door with its stained-glass panel of flowers. Even though he knew what would await him.


Birgit’s coat lay on the floor in the hall, with two shopping bags of food that had toppled over. The living room door stood open. Birgit’s computer had slipped from the sofa to the floor, along with the woollen blanket she liked to put over herself. Next to the wine bottle, the glass had been knocked over and had spilt red wine onto the rug. A shoe lay in the doorway, the other by the tiled stove; presumably Birgit had simply pulled off her shoes and flung them aside, as she often did.


He hung his coat in the wardrobe, placed his shoes by the chest of drawers and went into the living room. Now he saw that the vase of tulips had fallen over as well; the broken shards and wilted flowers lay in a pool of water beside the grand piano. He went from the living room to the kitchen. An empty packet of chicken rice lay next to the microwave, and Birgit’s half-finished plate sat in the sink with the plates from the breakfast they had shared. He would have to mop and wash and tidy everything up.


He stood there, feeling the anger in his belly and in his hands. But it was a weary anger. He had felt it rise and subside too many times. What was he meant do? If he confronted Birgit angrily the next morning, she would give him a look, embarrassed and defiant, then look away and tell him to leave her alone, she’d only had a little drink, wasn’t she even allowed a little drink, how much she drank was her own business, if it bothered him that she drank, he could leave. Or she would burst into tears and humiliate and excoriate herself until he comforted her, said that he loved her, that she was OK, that everything was OK.


He wasn’t hungry. Birgit’s leftover chicken rice was enough for him. He heated it in the microwave and ate it at the kitchen table. Then he unpacked the shopping and put it away in the fridge, carried the wine bottle and glass, shards and wilted flowers from the living room to the kitchen, mopped up the water, squeezed lemon juice onto the red wine stains in the rug, closed the laptop, folded the woollen blanket and washed the dishes. A small room, once the pantry, now the laundry room, led off the kitchen; he transferred the contents of the washing machine to the dryer and the contents of the laundry basket to the washing machine. He boiled water, made tea, and sat down with his tea glass at the kitchen table.


It was an evening like many others. On some evenings, when Birgit had started drinking early, there would be more than just two bags and a wine glass on the floor, and more than just a vase in pieces. On other evenings, when she had drunk her first glass not long before he got home, she would be cheerful, talkative, affectionate; and if it was not wine but champagne, she was vivacious in a way that made him both happy and melancholy, like all good things that you know are not right. On these evenings they would go to bed together. Otherwise, when he got home she would often already be lying in bed; or she was lying on the sofa, or on the floor, and he would carry her to bed.


Then he would sit on the stool by her dressing table, looking at her. The wrinkled face, the withered skin, the hairs in her nostrils, the saliva in the corners of her mouth, the cracked lips. Sometimes her eyelids would twitch, her hands fidget; she would say nonsensical words, or groan or sigh. She snored, not so loudly that when he lay down beside her later on he couldn’t sleep, but loud enough that he had difficulty falling asleep.


He also had difficulty with her smell. She smelt of alcohol and acid reflux, and sometimes it was acrid in a way that reminded him of the mothballs his grandmother used to put in her wardrobes. When she threw up in bed, which fortunately didn’t happen very often, he would open the windows wide and hold his breath while he cleaned her and the bed and the floor beside the bed, taking deep breaths at the window in between.


But he never skipped that moment on the stool. He would look at her and see in her ravaged face the unblemished one of her good days, which could look so different in different moods that it sometimes bewildered him, but which always, even when sleepy, exhausted or bad-tempered, was full of life. How lifeless her expression was when she had been drinking! Sometimes, her earlier faces appeared in the present one: the determined face of the blue-shirted student; the face of the young bookseller, careful, subdued, often – to him – both mysterious and enchanting; her face after she had started writing, concentrated, as if she was always thinking about her novel or could never get it out of her head; her rosy face when she, who had taken up cycling late in life and liked to go off on her bike for an hour or more, came home.


She had an old face. But hers was the face he loved. The face he wanted to talk to, that he wanted to talk to him, whose warm brown eyes warmed his heart, whose laughter made him laugh; the face he liked to take in his hands and kiss, the face that moved him. She moved him. Her search to find her place in life, the secret she made of her writing, her dream of late success, her suffering with alcohol, her delight in children and dogs – in all this there was much that was unfulfilled, could not be fulfilled, that moved him. Was compassion a lesser form of love? Perhaps, if that was all there was. It wasn’t all there was for him.


When he rose from the stool, he was never reconciled. He never stopped wishing things were different. But he was calm. This was just how it was. He went into the living room, sat down on the sofa, and read newly published books: the inexhaustible stream of new books was the reason he had become a bookseller.
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On this particular evening, though, when he went to the bedroom to sit with her, she was not in bed. He went into the hall and up the stairs to the maid’s room over the kitchen. It was narrow and low-ceilinged, the window was small and opened onto the courtyard at the back, but Birgit liked the low narrowness of it; she liked the two doors, one at the bottom and one at the top of the stairs, and had made this little room her study. He knocked; Birgit didn’t like to be disturbed, certainly not surprised, by him. She didn’t answer, and he opened the door. The desk was tidy: a pile of paper on the left, the fountain pen he had given her as a present years ago on the right. A note in her handwriting was pinned next to the window. He knew he shouldn’t read it. ‘You have …’ He didn’t read on.


He found Birgit in the bathroom. She was lying in the bath, her head beneath the surface of the water, her dark hair clinging to the sides of the tub. He lifted her head; the water was cold; she must have been lying in the bath for hours. He pulled her up far enough to be able to rest her head on the edge of the bathtub. In a modern tub she wouldn’t have been able to slip below the surface of the water. Why didn’t they have a modern tub! They had both cherished the luxury of the long, deep art nouveau bath, had enjoyed bathing in it together, and had had it restored at some expense.


He stood and looked down at Birgit. At her breasts, the left a little bigger than the right, at her stomach, with its scar, at her outstretched arms and legs, at her hands, which seemed to be hovering, palms down, above the floor of the tub. He remembered her wish, often expressed and never realized, to have her left breast reduced; his fear when her appendix became inflamed and was removed; her piano-playing, which her long fingers should not have given up. He looked down at her and knew that she was dead. Yet at the same time it was as if he would be able to tell her, later, that he had found her dead in the bath, and talk about it with her. As if she were only dead right now; not for long, not for ever.


He had to call the emergency services. But it wasn’t an emergency; there was nothing to be done. And he dreaded the commotion; the ambulance driving up with blue lights and siren and stopping outside the house; the stretcher bearers; the police, who would secure evidence and question him; the inquisitive caretaker in the basement flat. He sat down on the edge of the bath. He was glad Birgit had closed her eyes. Had they been open, Birgit staring at him with a fixed, empty gaze – the thought horrified him. They would have been open if Birgit had been surprised by a heart attack or stroke. No: she had fallen asleep. Just like that? Had she simply drunk too much? Or had she taken something as well? He stood up, went to the medicine cupboard, and couldn’t find the Valium that was kept there. He flipped up the lid of the little waste bin with his foot. There was the box, and the empty blister pack. How many pills had there been in the pack; how many might Birgit have taken? Did she just want to make sure she fell asleep? Or did she not want to wake up? He sat down again on the edge of the bath. What did you want, Birgit?


He had known about her depression for years. Again and again he had tried to get her to go to a therapist or psychiatrist; he had friends who had alleviated their depression with therapies, or suppressed it with pills. But she hadn’t wanted to. She didn’t have depression; there was no such thing as depression. There were melancholy people, there always had been, and she was one of them. She didn’t want medications that would turn her into a different person. The idea that everyone had to be balanced and optimistic was just modern foolishness. And it was true that, even when she wasn’t depressed, she was more thoughtful, more serious, more heavy-hearted than others. Not that she couldn’t laugh at an amusing incident or comment. But the playful lightness, the ironic superiority with which people in their circle of friends and colleagues discussed books and films, society and politics, was alien to her; still more alien was the way politicians and artists failed to take themselves and what they did seriously, but were content for it just to attract attention – astonishment, laughter, displeasure, attention of any kind. If a thing was serious, she took it seriously. Only later, after the Wall came down, when he became better acquainted with booksellers from East Berlin and Brandenburg, did he understand that in this Birgit was a child of East Germany, of the GDR, of the proletarian world that, with Prussian socialist fervour, yearned to be bourgeois and took culture and politics seriously, as the bourgeoisie had once done and had forgotten how to do. Since then, he had looked at her with new eyes: with admiration, and sorrow for what his world had forgotten, what it had lost.


No: her melancholy had not driven her to suicide. It, and the red wine, one glass after another, had made her tired. And then she had not wanted to wait for sleep to arrive; she had wanted to make it come to her. And she had made it come, and it had made her succumb. Why couldn’t you wait, Birgit? But he knew that she was impatient. It was why she had no time for the taking off of shoes and the unpacking of shopping and the washing-up and the laundry. Death by impatience.


He laughed, swallowing his tears. He stood up and called the ambulance. Then he called the police. Why wait for the ambulance staff to do it? He wanted to get it over with.
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It all took two hours. The ambulance came and went. The policemen, two in plain clothes and two in uniform, secured the scene and collected evidence. He described to the detectives how he had found Birgit, explained why he had washed up the glass she had drunk from, showed them the box and the blister pack in the little waste bin, and watched as they searched in vain for a suicide note. They called an undertaker, who packed Birgit into a body bag and took her to forensics. They asked him what time he had found Birgit, and what he had been doing that afternoon and evening. When he answered that he had been in the bookshop until nine o’clock, as his colleagues and customers could testify, they grew friendlier. Would he please come by police headquarters the following day?


He escorted them out of the apartment, closed the door and slid the chain across. He didn’t know what to do. He couldn’t sleep, couldn’t read, couldn’t listen to music. He wished he could cry. He went into the laundry room, transferred the dry laundry to the kitchen table and loaded the wet into the dryer. When he found himself holding a T-shirt of Birgit’s, one she had liked and often worn, he couldn’t face it any more and left everything where it was.


He went upstairs to Birgit’s study, entered and sat down at the desk. This time he read the whole sentence. ‘You have what a harsh God has given you.’ Who had said that? Why had Birgit written it down? Why had she pinned it up? What was it supposed to remind her of? He drew the pile of paper towards him. It was a manuscript; he recognized the author’s name as that of a woman who had been in Birgit’s writing group. But he didn’t want to read something by some woman he didn’t know; he wanted to read something of Birgit’s. He opened the desk drawers one after another. The top one held blank paper, all sorts of pens, rubbers and pencil sharpeners, paper clips and rolls of sticky tape. In the bottom two he found folders with typed pages, some only a few lines long, some with long paragraphs; notes in Birgit’s handwriting, letters, newspaper cuttings, photocopies, photographs, brochures. The folders were not labelled, and their contents seemed not to be in any particular order. But he knew Birgit; the disarray must be deceptive, the different folders must represent different concepts or aspects or chapters of her novel for which their contents were relevant. But he couldn’t concentrate, and he couldn’t see what the order might be.


In among the folders was a postcard. It was of The Chocolate Girl by Jean-Étienne Liotard, in the Old Masters Picture Gallery in Dresden. He turned it over. The card had a GDR stamp and no return address. ‘Dear Birgit, I saw her the other day: a happy girl. She looks like you. Paula.’ He turned the postcard over again and examined the chocolate girl more closely. He couldn’t see any resemblance. Watchful, yes; Birgit could look watchful, too, but she didn’t have this sharp nose or this sharp mouth. And happy – no, the chocolate girl didn’t actually look happy.


It occurred to him that there were no pictures of Birgit in the apartment, or on his desk in the bookshop. Some of his friends had photo galleries on their apartment walls, framed in silver and black and hung above chests of drawers: pictures of their wedding, of holidays and trips, of their parents, their children. He and Birgit had no children. And there were no pictures of their wedding in 1969; they had been a bit embarrassed about it, because in their friends’ eyes it was an outdated ritual, so they had avoided making a fuss. They didn’t take photos. He slipped his wallet out of his trouser pocket and checked that Birgit’s passport photo, which he had carried around for years, was still in there, with his vehicle registration document and driving licence. He would arrange to get it copied and enlarged.


He didn’t find what he was looking for in Birgit’s desk. There was no manuscript in any of the drawers. In the bottom one was a bottle of vodka, and he drank from it as he went on searching in the bookcase on the narrow wall of the study. He fell asleep on the floor as day began to break, and was woken soon afterwards by birdsong. For a moment he didn’t know where he was. For a moment he didn’t remember what had happened the previous day. Then memory returned, flooding first his head, then the whole of his body. Finally he was able to cry.
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It was weeks before he went into Birgit’s study again. He couldn’t clear out her things: not the coats and dresses from the wardrobes, not the underwear from the chest of drawers, not the hairbrush and bottles and jars from the dressing table and the cosmetics cabinet over the basin, not her toothbrush from the beaker. He didn’t open anything that contained her belongings, not even the study. It was inconceivable to him that a man might bury his face in his dead wife’s clothes and inhale her smell, as he had once seen someone do in a film. Seeing or touching or smelling her things – it was more than he could bear. His surroundings, where Birgit ought to have been and was not, already made him suffer enough. He suffered in the apartment and he suffered in the bookshop and was thinking of giving both of them up. But because he also suffered when walking around, he couldn’t really believe in a new start in a new place. Birgit would accompany him wherever he went. Wherever he was, she would be all around him and she would not be there.


Then a letter arrived from the Baden publishing house. The publishing director, Klaus Ettling, introduced himself as a friend of Birgit who had been corresponding with her for a long time and had taken an interest in her work. He hadn’t read much of her writing, but he admired the few texts he had seen, and had often spoken to her about other texts, and about her novel. He expressed his sorrow and condolences. And he enquired after Birgit’s manuscript, finished or unfinished. Unfinished books, like unfinished symphonies, could still reveal consummate mastery and delight the public.


He knew the Baden publishing house. A small publisher with a good list, and attractive books that he enjoyed displaying and selling in the bookshop, while also wondering whether they actually made a profit. He had never met the publishing director. How had he and Birgit got to know each other?


He looked at Birgit’s photograph. She looked back, with an indeterminate gaze; the photograph, enlarged, was still a passport photo. But her dark, curly hair was pinned up, which he liked; her face was fuller than in recent years, more feminine, more inviting; the corners of her mouth were turned up in the hint of a smile, and her brown eyes had a startled expression, blinded, perhaps, by the flash, not alarmed but pleased, as if she had just had a nice surprise. What texts did you send him? What were the other texts you told him about?


The letter had arrived on a Tuesday. That weekend, he went into Birgit’s study, sat down at the desk, took the folders out of the drawers, piled them up neatly and opened the one on top. On the first page, in Birgit’s handwriting, it said: ‘How does she learn to be herself? If she can’t be by herself, if she can’t be alone with herself? Always, everywhere, voices, whispering, stammering, screaming, wailing, night and day. The noise, the smell, the light.’ Then a new paragraph: ‘Blinded. Out of warm darkness into harsh light. Birth is blinding. If the children did not behave, the children’s homes left the light on at night. Or they switched it on and off, on and off, on, off, on, off, on. The sun is blinding. The snow is blinding. The ceiling light is blinding. The torch is blinding. The torch, shone on the face, to see if it is asleep; the torch, shone on genitals, to see if they scream. Blinded face. Blinded genitals. Blinded into blindness.’ This was followed by newspaper cuttings, photocopies and brochures about orphans in the GDR, about adoptions, forced adoptions, how children were raised within the family and how they were raised in residential children’s homes, homes for difficult children, workhouses, re-education camps, labour camps; the organization and procedures of East German youth welfare services.


The next folder contained material about neglect and about individual and group violence among juveniles; on xenophobia and right-wing extremism, skinheads and neo-Nazi groups in the GDR and in Germany’s new federal states; more newspaper cuttings, photocopies and brochures, as well as letters to journalists and research centres, together with their replies. Again, Birgit had handwritten a few lines on a piece of notepaper: ‘At last / punch, hit, stab / free. / At last / drink like the boys / equal. / At last / sweat, blood, tears / brothers.’ Another folder contained snapshots of streets, houses, gardens, landscapes. He didn’t know the places, and couldn’t see what made them worth photographing or why they had been photographed; sometimes there was a date on the back from the 1950s, but no other indication.


He opened another folder and found copies of articles from the Sächsische Zeitung of 1964. A man named Leo Weise at the official opening of the wastewater pumping station, Leo Weise at the official opening of the agricultural production co-operative’s open cattle barn, Leo Weise visiting the publicly owned enterprise Niesky Wagon Construction, Leo Weise welcoming the group of university students sent to work in its factory. Leo Weise is tall, with an open face, and alongside the other, stiff state and party functionaries at the official events he looks relaxed. He is smiling as he welcomes the Student Brigade, and the students in the picture with him are smiling, too. One of them is Birgit. She is dressed in a warehouse coat and headscarf, and the grainy reproduction and faded photocopy rob her face of its freshness. But it’s her. He found a scrap of paper on which she had noted the stages of Leo Weise’s career: Workers’ and Farmers’ College; Free German Youth (FDJ) instructor in Weisswasser; FDJ High School; First Secretary of the Görlitz FDJ district committee; FDJ Central Council; Party Academy; PhD in Social Sciences; Second Secretary in the Görlitz district committee of the Socialist Unity Party (SED); First Secretary of the Niesky SED district committee.


The last folder contained a longer, typewritten text by an unnamed author, presumably Birgit. ‘In the forty years of its existence, the GDR locked up 120,000 juveniles in state-run homes: ordinary children’s homes, homes for difficult children, special homes, reformatories, re-education and labour camps, transition homes. On admission their bodies were searched, their body cavities inspected, their heads shaved. The young person was initially locked up in a solitary cell with a stool, a plank bed and a bucket. Then they were put in a communal cell. The recalcitrant were put with thugs, the culturally or politically rebellious with criminals, victims of violence with violent perpetrators, victims of sexual violence with sexual offenders. They were put where they would be broken. The others broke them because they were different, because they could break them, because they were broken. If they didn’t make their bed properly, if they put their toothbrush back the wrong way in the toothbrush holder, or spoke when they were supposed to be quiet, or were quiet when they were supposed to speak, the management punished the collective, and the collective punished the individual. Some tried to escape. When that failed, they tried to fight. When that failed, they seized up. They froze. Even after their release, they didn’t thaw; they suffered from amnesia, claustrophobia, agoraphobia; they suffered mentally or physically; they became impotent or frigid or miscarried; they became alcoholics. Young people were raised and broken in the children’s homes of the GDR as they had been raised and broken in German children’s homes before 1945, and continued to be so long after 1945, in …’ The text continued in this vein, generalizing at first, then detailing the different homes and the methods of treatment and mistreatment in each. Whatever this was, a transcript, or a summary of the material in the first folder, for her own use or for publication, it wasn’t what he was looking for.


He opened the little window. The chestnut tree in the courtyard was still bare, but the air that blew into the room was already suffused with spring. He heard the antiphonal song of a pair of blackbirds, searched for them, spotted the closer, louder one on the roof ridge of the rear apartment building, and behind it the other, quieter, on top of the church spire. He remembered how one morning, years ago, Birgit had woken him because the first blackbird of the new year was singing. He had only started to hear the blackbirds when Birgit taught him to listen for their song.


How long ago was it that she had started work on her novel? One day she simply stopped working in the bookshop, and, after months on a retreat in India, the pause became a departure. Birgit completed an apprenticeship as a goldsmith, and another as a chef, but worked only briefly in each profession; then she became active in nature and climate protection, organizing events, campaigns, demonstrations. She liked to talk about this. She did not talk about the novel; not why she was writing it, not what it was about, only that she was working on it. For how long? Six, seven, maybe even ten years? What did you do when you retreated to your study? Did you write in your head? Did you write on paper, and screw the paper up again and again and throw it away? Did you gaze out of the window, listening – to the blackbirds, to the sparrows that make such a racket in the chestnut tree in summer, to the children playing in the courtyard or practising piano or violin in the neighbouring apartments, to the rain rustling in the chestnut tree and pattering on the metal windowsill? Did you daydream the years away?


In his grief, he missed Birgit all the time, in all places, as if she had always been right there, all around him. He had forgotten how often she was absent, and how remote she had been.
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He didn’t want to expose Birgit, so he wrote to the publisher saying that he was still in the process of sorting through her estate and putting things in order. ‘You enquired after the manuscript of Birgit’s novel. It would help me with the sorting and ordering if you could let me know the novel’s subject, if you are aware of it. Birgit was extremely secretive about her writing; I respected this, and did not ask about her novel or any of her other texts. Now, in dealing with her estate, it would be helpful to have knowledge of her projects.’


The reply came swiftly. The publisher wrote that he and Birgit had met five years earlier at a yoga week on the Baltic coast. When he went for walks, he kept passing a dune where she would sit and write, until eventually he sat down beside her and asked her what it was she was writing. Without hesitation, she had read out the poem she was working on, and had shown him the other poems in her notebook as well, without embarrassment. He remembered the notebook: the leather cover, and the leather ribbon that could be wrapped around the book to fasten it. She had never sent him her poems, although he had often asked her to. But he remembered them clearly: their idiosyncratic, moving tone, simultaneously lyrical and austere; their confusing imagery; their sometimes shocking conclusions. When he told her he wanted to publish a volume of her collected poems, she laughed. She wasn’t a poet, she said. She was a novelist. When he asked her about the novel, she said it was about life as flight – her life as flight, all life as fleeing. This had interested him, and whenever he and Birgit spoke at length on the phone, which they did once or twice a year, he asked about the novel and heard that it was coming along. ‘Send me the manuscript, finished or not, and I will publish the novel. And if you find the notebook with the leather cover and the leather ribbon, I will be delighted to collect the poems of Birgit Wettner in a single volume and publish them at last.’


He had never seen a leather notebook, had not known that Birgit wrote poetry, had not known that she was making progress with the novel. He was hurt. Birgit had written poems and shown them to a stranger without hesitation or embarrassment – but not to him? She had discussed her writing with a stranger – but not with him? She had written about life as flight, about her life as flight – when he was the one who had helped her not just to flee, but to arrive, to settle here?


He missed Birgit no less than before. Her presence; her body, which he could no longer cuddle up to at night; her expressions, cheerful, serious, defiant, sad; her laughter; conversations, about everyday things, or a campaign she was planning, or a new book he was reading; gazing at her in bed from his seat on the stool. Now, though, a touch of resentment crept in with his love and his grief.


 He took Birgit’s computer to the IT specialist who had set up and managed the bookshop’s computer system. Could he bring the dark screen back to life? The IT specialist plugged in a different screen, and it lit up with a request for the password. He didn’t know it. The IT specialist asked where and when he and Birgit had met, where and when Birgit was born, what her birth name had been, the names of her parents and siblings, what other dates and places and names had been important to her, what secrets she might have had. Berlin, 17 May 1964; Berlin, 6 April 1943; Hager, Eberhard and Gerda, Gisela and Helga. He also thought of 16 January 1965, the day Birgit had landed in Berlin, but none of these provided the password; nor did his name, Kaspar Wettner, nor did his birthday, 2 July 1944. The IT specialist didn’t know how he might get into the computer, but he kept hold of it and promised he would think of something.


Yes: Birgit had landed at Tempelhof on 16 January 1965 – had arrived in West Berlin, had settled with him. That was when their life together had begun, and he had felt as if his whole life began then – his adult life, after childhood and adolescence and the break-up with his childhood sweetheart and a false start at university. Or had it in fact begun earlier, on 17 May 1964?
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Kaspar had studied in his home town for two semesters, but in the spring of 1964 he transferred to Berlin. He was fleeing his childhood sweetheart, who had left him for someone else; he was seeking the excitement of the big city; he wanted to go to the university that had been founded by students; he hoped that life and his studies would be more exciting here, at the heart of the East–West conflict. And he wanted to experience Germany – all of Germany, not just the West, where he had lived up until then, in the stolid, Catholic Rhineland. His father was a Protestant minister; Kaspar had been raised on Luther and Bach, and in the holidays, at his grandparents’, he had read patriotic history books, which said Germany owed its unification in 1871 to Prussia. Berlin, both East and West, Brandenburg, Saxony, Thuringia – all the land east of the Elbe was part of his Germany, as much as that in the west and south.


The doors on the train to West Berlin were locked on the long stretch through East Germany. Kaspar arrived on a Saturday, and took a room in a shared student apartment in Dahlem. The next day he got up early and walked for two and a half hours through the Sunday-morning quiet to the Brandenburg Gate to cast an eye over the Wall. Then he took an S-Bahn train to Friedrichstrasse, where he was checked by border guards in green uniforms, changed West German to East German money, stepped out into the street and set off to make himself at home in the whole of Berlin, the whole of Germany.


He walked until nightfall. He had no plan and no objective, just went wherever the fancy took him. He boarded a U-Bahn subway train and found himself in the east of the city; he walked the length of Karl-Marx-Allee from east to west, from the 1950s apartment blocks with their sections, colonnades and ornamentation to the plain, prefabricated buildings of the 1960s; he saw Alexanderplatz, the cathedral, and the university on Unter den Linden, found his way across the Museum Island to Prenzlauer Berg, to the wide, cobbled roads, the once-splendid, now-shabby town houses, the occasional parks. The city was greyer in the East than in the West; there were more vacant lots, there was less traffic, the cars smelt different. But his morning walk to the Brandenburg Gate had taken him along enough empty streets with grey buildings for the differences to seem small to him. In any case, he had come to the East to find not differences but things in common. To him, the big advertising hoardings were something they had in common: in the East they announced the state- and party-organized Pentecost Meeting of German Youth, a GDR propaganda event, while in the West they extolled the virtues of Persil or Zuban cigarettes or Elbeo stockings.


In the afternoon, the city came to life. After twelve o’clock, the cool, misty morning turned into a warm, sunny spring day. On the edge of Friedrichshain public park he found a stall selling bockwurst with potato salad and lemonade. He took his food, sat down on a concrete bench at a concrete table, and watched the children playing and the mothers talking. A man greeted him, sat down opposite him, waited until Kaspar had finished eating and drinking, then asked if he could ask him something. Kaspar nodded, and learnt that the man wanted the ballpoint pen sticking out of his shirt pocket. He worked in a ministry, the man said, writing important documents, and the ballpoint refills they had here smudged.


Kaspar looked at him more closely. Middle-aged, thin hair, an officious, irritated expression, beige windbreaker over a beige shirt. How strange, thought Kaspar, that in order to better serve his state and his class, this man was begging a favour of the class enemy from the enemy state. The zeal of the socialist official. But officious souls like his existed in the West, as well. Kaspar had set out to find things in common, and had found them in his first encounter with a citizen of the GDR. He smiled at the man sitting opposite him, and gave him the pen.


In a cinema on Friedrichshain he watched Black Velvet, a crime thriller with a convoluted plot about East and West German agents and a perfect loading crane. This had been developed by the GDR, which planned to present it at the Leipzig Trade Fair, and the Western agents were trying to destroy it to make the GDR look bad. Here, too, Kaspar found things in common: the East German agent was essentially James Bond, but staid, simply dressed, humourless, technologically undemanding, and not fussy about what he drank.


Kaspar returned to East Berlin the very next day, to Humboldt University, and at reception he was so insistent about wanting to speak to the dean of the Faculty of Philosophy that a student was fetched to take him there. Kaspar explained that he was studying German and History – could he be enrolled as a student for one semester? The dean cited a whole host of reasons why this was impossible, from matriculation and administrative problems to the status of Berlin and the absence of peaceful coexistence between the two German states. At least the student who had accompanied Kaspar took him to the canteen before bringing him back to reception. He rhapsodized about the present day as the start of the future predicted by Marx and Engels, and lectured Kaspar about freedom as the consciousness of necessity, and the end of exploitation, and the equal rights of men and women in the GDR. Kaspar tried to discuss personal matters: the student workload, career perspectives, holiday travel destinations. His interlocutor stuck with Marx, Engels and the GDR.


Kaspar was discouraged. How was he supposed to make himself at home in the whole of Berlin, the whole of Germany? Over the following weeks he confined himself to occasional theatre trips to the Berliner Ensemble. At lectures and seminars at the Free University he met students who, like him, were looking forward to the Pentecost Meeting of the German Youth as an opportunity to meet their peers in the East. It started on 16 May.
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Kaspar soon got bored of the parades and processions of banners on Marx-Engels Square, and wandered around instead. He was too shy to speak to any of the girls or boys in blue shirts, the uniform of the FDJ. They went about in groups, sitting in squares and parks, listening to music, watching plays, dancing. Many of them were around his age. But they seemed to him like a closed community, in their shirts and in their groups, and he felt that if he attempted to join them, they would stare at him in surprise.


He did, however, consider who might be the best person for him to approach. Some of them didn’t care that their blue shirts were too big or too small and didn’t fit properly. They wore them like an unloved uniform. Others wore them proudly, as if they wished they had a military jacket on instead. Some girls stretched the blue shirts tight across their breasts and undid the top buttons; they looked seductive, but the seductiveness was completely different to that of girls in the West. A few had donned a thin pullover or a brightly coloured scarf, as if trying to hide the blue shirt. Would they be open to meeting a student from the West?


That first evening he came home dissatisfied: dissatisfied with the day, dissatisfied with himself. The next day would have to be different. He would cross over again. He would overcome his shyness. He would speak to someone. If at first he didn’t succeed, he would try a second time, and a third.


On Bebelplatz he saw some students he recognized from his classes chatting to some blueshirts, and he went to join them. West challenged East, East challenged West, a well-rehearsed, dogged war of words to which Kaspar only listened because of a girl in a blue shirt who said the same things as the others, but with charm. She was stunning, too, with loose, curly brown hair, brown eyes, strong cheekbones and a wide, curved mouth. They happened to bump into each other again on Alexanderplatz, started talking, took a liking to each other, and spent the rest of the meeting together; they watched, listened, talked, laughed and danced together, and got to know other students from both East and West. They all became friends, and met frequently.


Whenever Kaspar spoke of how he had met and fallen in love with Birgit, it was always love at first sight. The moment he saw her on Bebelplatz, vivacious, sparkling, quick-witted, not ideologically blinkered like the others but relishing the debate, he was swept off his feet. He had not found an opportunity to speak to her, had walked off, reproached himself for not finding an opportunity, wanted to go back but didn’t dare. Meeting her again on Alexanderplatz felt like divine intervention. As if the God Kaspar did not believe in were blessing that first sight of Birgit on Bebelplatz that had swept him off his feet.


Kaspar was not generally a fast mover. He had been slow to fall in love with his childhood sweetheart, who was as ill suited to him as he was to her, and had she not left him he would have been slow to break up with her; he was slow to decide on a course of study, and found it terribly difficult to make a decision when buying a new item of clothing or a coffee machine or a bicycle. Now, though, everything moved fast. When he and Birgit said goodbye at the end of the semester – he to go back to his home town to do an internship in a publishing house, she to work with a Student Brigade at a holiday resort on the Baltic coast – it was clear that they would stay together. She immediately rejected his suggestion that he emigrate to the GDR. So he would bring her from the GDR to the West. He didn’t yet know how, but he would find a way.


At the start of the winter semester, he found students who helped organize escapes and knew people who sold forged papers. He made contact with them, and was told to come to a cafe in Neukölln. They drove up in a black Mercedes coupé with whitewall tyres, like the one made famous by the notorious call girl Rosemarie Nitribitt; they wore camelhair coats and clunky, jewelled rings. Birgit could flee on 15 January. She would escape via Prague to Vienna. She should apply to go on a weekend trip to Prague, and Kaspar should get hold of passport photos and five thousand deutschmarks: the photos right away, the money by the beginning of January. The conversation was brief, the business sealed with a handshake.


When Kaspar got home, he was trembling, and felt feverish. Suddenly the escape was no longer just an idea: it was actually happening. He had given his word, and had a duty to follow through. He must carry papers over the border, and they must not find them on him. If they found the papers, he and Birgit would go to prison. Birgit would be at risk of imprisonment until she had crossed Czechoslovakia and entered Austria. The dangers were no longer imaginary. They were real. Kaspar was afraid.


And utterly exhausted. He lay down on his bed, trembling, and woke two hours later, drenched in sweat. To his astonishment, he realized that the fear had gone. Sometimes, years later, he would wake at night with a pounding heart because he had dreamt he was at a checkpoint with something to hide, or was being interrogated and trying to withhold information. The fear did not return in the weeks leading up to Birgit’s escape, not even in his dreams. Kaspar was completely calm about all that needed to be done.
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At the same time, he experienced everything with the utmost intensity. He went to East Berlin at noon the next day to get the passport photos. Birgit had no phone; he couldn’t call her, couldn’t let her know he was coming, he could only hope to find her at home. He had been to her house once before, had met her grandmother, mother and sisters – Helga, who, like Birgit, still lived at home, and Gisela, who happened to be visiting; he had been invited into the living room for coffee and cake, sat on the sofa Birgit slept on at night, was inspected, and was relieved when he and Birgit left to go to the theatre. He remembered the way: out of the S-Bahn, under the tracks, across a big road and down a little one, past a brick-built school with arches and columns, around a corner where the trams also turned on screeching wheels, across a street and past a small bakery. He found the house, rang the bell, waited in vain for the buzzer, and pushed at the door anyway. The door remained shut.


It was three o’clock. Kaspar walked around the block, and when he returned he saw a woman on the first floor leaning out of a window, arms propped on a cushion. What ought he to say if the bell went unanswered again, and she asked him who he was looking for? She would be able to tell by looking at him that he was from the West. His friends from the East had once listed for him all the things that marked him out as a Westerner, and told him what to wear when he went to Potsdam and visited Sanssouci Palace, which, as a Westerner, he wasn’t allowed to do. He should have dressed like that again. What would the woman make of a Westerner coming to the door again and again? What sort of woman was she? Suspicious? Kind? Would she sense a threat from the class enemy? Would she think of youthful love? Kaspar would have liked to look for suspicion or kindness in her face, but for that he would have needed to get closer than felt safe. He turned and did a circuit of two blocks this time; then, as the woman was still leaning out of the window, three blocks, which brought him to the banks of the Spree.


The December fog lay thick and grey over the city, muffling sounds and obscuring the view. But for Kaspar everything was oddly clear and close: the houses, the streets, the river. As if the perilousness of his plan had sharpened his vision so things took on a more solid form. And it wasn’t just his vision; all of his senses were sharpened. The saw in the joinery sounded so loud, the rubbish in the bin smelt so acrid, he felt the gentle wind on his cheek so clearly, that it was as if nothing stood between him and the world any more.


He sat on the riverbank and stared at the water. Birgit had told him about the boring Sundays of her childhood, the hated walks along the Spree, come rain or shine, always the same views, of water, cargo boats and warehouses, and, where the houses came right down to the Spree and the path switched from riverbank to road, houses with and without front gardens, until they reached the park at Köllnische Heide, went in, came out, and headed home again. He, too, remembered Sundays from his childhood when he had been bored. When nothing interested him and nothing could hold his attention; no game, no book could distract him; he would look in on his sister in her room, take an apple from the kitchen, go into the garden, lie down on the grass, only to get up again, kick a ball against a wall and walk off, leaving it there. They were happy memories of a state of pleasurable, drowsy blankness. Now, too, there was nothing for Kaspar to do, or even anything for him to think. He could have blanked out his mind and left it blank and enjoyed it, in a pleasurable, drowsy way. Instead he was excited, tense, fidgety.


All at once he was freezing. The day was mild, and the wind that blew along the river was gentle. But the ground was cold. He got to his feet, feeling stiff, and walked back. The woman was no longer leaning out, but the window was open, and when he rang again and no one answered, he heard a voice from above: ‘Who are you looking for, young man?’ Without looking up, he gave an exaggerated shrug indicative of futility and regret, and left.


Now he did the walk to Köllnische Heide and back that Birgit had described. There was nothing to see, and he could understand the boredom she had suffered. Boredom can only be enjoyed alone, when you can allow yourself to be distracted by it, not when your mother or big sister is holding your hand and tugging you this way and that.


Then it got dark. When Kaspar came back and stood in front of the house again, the window the woman had been leaning out of was closed and he could see a bright lamp behind the thin curtain. The windows of what he assumed was Birgit’s apartment were dark, and again no one answered the door when he rang. He began to worry. There were many reasons for Birgit and Helga not to be at home. But the grandmother had difficulty walking, and if even she was not at home, perhaps it meant there had been an accident and the whole family was at the patient’s bedside in hospital. They might be ages. He had to be back at Friedrichstrasse by midnight.


He bought two bread rolls at the bakery and put them in his coat pocket. Then he stood on the pavement, hesitating. The school opposite lay in darkness. He crossed the road, and at the entrance he found an alcove behind one of the columns where he could just about sit on the base of the column and keep an eye on the front door of the house. He ate the two rolls.


There was not much activity on the street. The occasional car drove past, engine rattling, exhaust stinking. Every ten minutes a full tram approached from one direction, then two minutes later an almost empty tram came from the other. People also came around the corner by the school every ten minutes: the S-Bahn was bringing them home from their work in the city’s factories and offices. Kaspar saw them in the light of the streetlamps, in coats, jackets, scarves, overalls, with hats, kerchiefs, briefcases, swinging their arms or with hands buried in their pockets, their footsteps weary, or brisk, or quiet. Some disappeared through the front doors of houses on the other side of the street, and shortly afterwards a light would go on in one of the apartments. As evening drew closer, the train brought fewer and fewer people.


Never before had Kaspar watched people passing by. There had, of course, been occasions when he had stood or sat somewhere and people had passed by, and he had seen them. But he had been talking to someone, or had opened a book, or had been following a train of thought. Now he was doing nothing but watch people, and he realized how many lives passed him by, lives that had their work and their apartment, their family or their loneliness, their happiness and their worries, that were resigned to their fate or not reconciled with it. He had been living his life, and these other lives had surrounded him in much the same way as the houses and streets and trees. Unless, that is, he had some connection with them, and they with him: then he had a sense of who they were, and what they were to him. Now, for the first time, he had a sense of what they were to themselves: each individual life a whole world, entire, complete. Yes, he loved Birgit, and she loved him; she didn’t want him to come to her in the East, she wanted to come to him in the West. But she had her own life, and this, too, was entire and complete in its way; it was just that he wasn’t familiar with it, and he didn’t know what was good and what was bad about it. She had introduced him into her life. Yet suddenly he felt like an intruder, and it shocked him.
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